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VYHODNOTENIE MEDZIREZORTNÉHO PRIPOMIENKOVÉHO KONANIA 

 

Návrh na určenie zodpovednosti ministerstiev, ostatných ústredných orgánov štátnej správy a niektorých orgánov verejnej moci za 

aplikáciu a prijatie opatrení na vnútroštátnej úrovni k nariadeniam Európskej únie a rozhodnutiam Európskej únie 

 

Spôsob pripomienkového konania 

  

Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných 19 /5 

Počet vyhodnotených pripomienok 19 

  

Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných 14 /5 

Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných 1 /0 

Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných 4 /0 

  

Rozporové konanie (s kým, kedy, s akým výsledkom)  

Počet odstránených pripomienok  

Počet neodstránených pripomienok  

 

Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov 
 

Č. Subjekt 
Pripomienky 

do termínu 

Pripomienky 

po termíne 

Nemali 

pripomienky 

Vôbec 

nezaslali 

1. Dopravný úrad 3 (3o,0z) 0 (0o,0z) 
  

2. Ministerstvo dopravy a výstavby Slovenskej republiky 4 (1o,3z) 0 (0o,0z) 
  

3. Ministerstvo financií Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

4. Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej 

republiky 

2 (2o,0z) 0 (0o,0z) 
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5. Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

6. Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

7. Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky 3 (3o,0z) 0 (0o,0z) 
  

8. Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

9. Národná banka Slovenska 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

10. Štatistický úrad Slovenskej republiky 2 (0o,2z) 0 (0o,0z) 
  

11. Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

12. Generálna prokuratúra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

13. Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

14. Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

15. Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

16. Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

17. Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky - Sekcia legislatívy 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

18. Úrad pre verejné obstarávanie 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

19. Národný bezpečnostný úrad 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

20. Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

21. Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
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22. Asociácia zamestnávatelských zväzov a združení Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

23. Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

24. Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

25. Protimonopolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

26. Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

27. Úrad pre reguláciu elektronických komunikácií a poštových služieb 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

28. Slovenská informačná služba 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

29. Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

30. Úrad vlády Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

31. Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

32. Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

33. Najvyšší súd Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

34. Národná rada Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

35. Kancelária Ústavného súdu Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

36. Odbor aproximácie práva sekcie vládnej legislatívy Úradu vlády SR 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

37. Slovenská poľnohospodárska a potravinárska komora 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

38. Združenie miest a obcí Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 
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39. Splnomocnenec vlády Slovenskej republiky pre rómske komunity 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

40. Konfederácia odborových zväzov Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

41. Republiková únia zamestnávateľov 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

42. Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

43. Konferencia biskupov Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

44. Asociácia priemyselných zväzov 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

 
Spolu 19 (14o,5z) 0 (0o,0z) 

  

Vyhodnotenie vecných pripomienok je uvedené v tabuľkovej časti. 

 

Vysvetlivky  k použitým skratkám v tabuľke: 

O – obyčajná A – akceptovaná 

Z – zásadná N – neakceptovaná 

 ČA – čiastočne akceptovaná 
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Subjekt Pripomienka Typ Vyh. Spôsob vyhodnotenia 

Dopravný 

úrad 

1. Pripomienka k prílohe I poradové číslo 261 V prípade 

vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2020/387 z 9. marca 2020, 

ktorým sa menia nariadenia (EÚ) č. 321/2013, (EÚ) č. 1302/2014 a 

(EÚ) 2016/919, pokiaľ ide o rozšírenie oblasti použitia a predĺženie 

prechodných období, navrhujeme v časti „Gestor zodpovedný za 

aplikáciu a prijatie opatrení na vnútroštátnej úrovni“ vypustiť 

Dopravný úrad. Odôvodnenie Vykonávacie nariadenie (EÚ) 

2020/387 síce upravuje oblasť, ktorá je podľa zákona č. 513/2009 Z. 

z. o dráhach a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o dráhach“), sčasti aj v 

kompetencii Dopravného úradu, avšak Ministerstvo dopravy a 

výstavby Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo“) je podľa § 

8 ods. 1 písm. a) zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácií a činnosti 

vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších 

predpisov ústredným orgánom štátnej správy pre oblasť dráh a 

dopravy na dráhach. Dopravný úrad nedisponuje legislatívnou 

právomocou, okrem prípadov vydávania opatrení podľa § 103 ods. 2 

písm. f) a q) zákona č. 513/2009 Z. z. o dráhach a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Podľa § 

37 zákona č. 575/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov 

ministerstvo pripravuje návrhy zákonov a iných všeobecne 

záväzných právnych predpisov, zverejňuje ich a po prerokovaní v 

pripomienkovom konaní predkladá vláde. Dopravný úrad v zmysle § 

9 ods. 1 zákona č. 402/2013 Z. z. o Úrade pre reguláciu 

elektronických komunikácií a poštovných služieb a Dopravnom 

úrade a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov je výkonným orgánom štátnej správy pre oblasť dráh a 

dopravy na dráhach, civilného letectva a vnútrozemskej plavby v 

O N 

Na základe ďalších rokovaní s DÚ došlo 

k dohode, že gestorstvo je vo vzťahu k 

predmetnému právnemu aktu EÚ 

(32020R0387) potrebné zachovať. Z 

hľadiska jeho náležitej aplikácie je totiž 

príslušným orgánom Dopravný úrad v 

rozsahu úloh, ktoré plní podľa zákona č. 

513/2009 Z. z. o dráhach a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. Cieľom materiálu 

je určenie gestorstva vo vzťahu k 

(1)aplikácii a (2)prijatiu opatrení na 

vnútroštátnej úrovni. Gestorstvo sa teda 

neobmedzuje len na určenie 

ministerstva/orgánu/úradu, ktorý by 

prijal prípadné implementačné opatrenia 

(najmä legislatívnej povahy). Gestorstvo 

je chápané širšie. 



6 
 

rozsahu urečeným zákonom č. 402/2013 Z. z. v znení neskorších 

predpisov a osobitným predpisom, spolupracuje v oblasti svojej 

pôsobnosti s ministerstvami a ostatnými ústrednými orgánmi štátnej 

správy a s orgánmi Európskej únie a vykonáva ďalšiu pôsobnosť 

podľa osobitných predpisov. Vzhľadom na skutočnosť, že Dopravný 

úrad nemá právomoc predkladať návrhy všeobecne záväzných 

právnych predpisov, s výnimkou kompetencie predkladať návrhy 

opatrení vo vymedzenej časti pre oblasť dopravy na dráhach, 

žiadame o vypustenie Dopravného úradu z časti „Gestor 

zodpovedný za aplikáciu a prijatie opatrení na vnútroštátnej úrovni“.  

Dopravný 

úrad 

2. Pripomienka k prílohe I poradové číslo 274 V prípade 

vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2020/424 z 19. marca 2020 

o predkladaní informácií týkajúcich sa neuplatňovania technických 

špecifikácií interoperability Komisii v súlade so smernicou (EÚ) 

2016/797, navrhujeme v časti „Gestor zodpovedný za aplikáciu a 

prijatie opatrení na vnútroštátnej úrovni“ vypustiť Dopravný úrad. 

Odôvodnenie Podľa § 102 ods. 1 písm. h) zákona o dráhach 

ministerstvo rozhoduje na žiadosť navrhovateľa a po odbornom 

posúdení bezpečnostným orgánom o výnimke z uplatňovania 

technických špecifikácií interoperability podľa § 70 ods. 5, ako aj o 

úplnom alebo čiastočnom neuplatňovaní nových alebo revidovaných 

technických špecifikácií interoperability, ak ide o projekty v 

pokročilom štádiu vývoja, alebo o projekty, ktoré sú predmetom 

zmluvy, ktorá sa plní v čase ich uverejnenia. Podľa § 102 ods. 1 

písm. l) zákona o dráhach ministerstvo posiela Európskej komisii 

dokumentáciu a projekty k uplatňovanej výnimke z technickej 

špecifikácie interoperability. V zmysle bodu 1 recitálu 

vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2020/424 členské štáty 

môžu povoliť žiadateľovi neuplatňovať jednu alebo viac 

O N 

Z dôvodu nevyhnutnej spolupráce pri 

plnení povinností vyplývajúcich z 

predmetného nariadenia EÚ 

(32020R0424) bolo gestorstvo 

Dopravného úradu zachované.  
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technických špecifikácií interoperabilty alebo ich časť. Podľa čl. 1 

vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2020/424 sa týmto nariadením 

stanovujú informácie, ktoré majú byť uvedené v žiadosti o 

neuplatňovanie jednej alebo viacerých technických špecifikácií 

interoperability alebo ich častí, ako aj formát a spôsob predloženia 

žiadosti o neuplatňovanie, v súlade s ktorým členské štáty buď 

oznámia Komisii rozhodnutie o neuplatňovaní alebo predložia 

Komisii žiadosť o neuplatňovanie. Čl. 2 vykonávacieho nariadenia 

(EÚ) 2020/424 určuje náležitosti žiadosti o neuplatňovanie. Čl. 3 

upravuje formát žiadosti a spôsob predloženia žiadosti. Z uvedeného 

vyplýva, že vykonávacie nariadenie (EÚ) 2020/424 stanovuje 

výlučne procesný postup pre členský štát pri predkladaní informácií 

týkajúcich sa neuplatňovania technických špecifikácií 

interoperability, ktorý vykonáva ministerstvo. Podľa § 70 ods. 5 

zákona o dráhach Dopravný úrad síce odborne posúdi výnimku z 

uplatňovania technických špecifikácií interoperability, avšak 

ministerstvo rozhoduje o výnimke z uplatňovania technických 

špecifikácií interoperability, posiela Európskej komisii 

dokumentáciu a projekty k uplatňovanej výnimke z technickej 

špecifikácie interoperability. Podľa § 102 ods. 1 písm. o) zákona o 

dráhach ministerstvo uskutočňuje notifikácie vyplývajúce z tohto 

zákona a z právne záväzných aktov Európskej únie v železniciach, 

okrem tých, ktoré sú zákonom o dráhach zverené Dopravnému 

úradu ako regulačnému a bezpečnostnému úradu. V zmysle zákona 

o dráhach Dopravný úrad nie je oprávnený vo veciach 

vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2020/424 komunikovať s Komisiou. 

Podľa § 35 ods. 7 zákona č. 575/2001 Z. z. v znení neskorších 

predpisov ministerstvo v rozsahu vymedzenej pôsobnosti plní voči 

orgánom Európskej únie informačnú a oznamovaciu povinnosť, 
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ktorá mu vyplýva z právne záväzných aktov týchto orgánov. 

Vzhľadom k tomu, že vykonávacie nariadenie (EÚ) 2020/424 je 

adresované členskému štátu, ktorý podľa § 102 ods. 1 písm. h) a 

písm. l) zákona o dráhach zastupuje ministerstvo, navrhujeme 

Dopravný úrad vypustiť z časti „Gestor zodpovedný za aplikáciu a 

prijatie opatrení na vnútroštátnej úrovni“.  

Dopravný 

úrad 

3. Pripomienka k prílohe II poradové číslo 60 V prípade 

Rozhodnutia Výboru pre Vnútrozemskú Dopravu Spoločenstva a 

Švajčiarska č. 2/2019 z 13. decembra 2019 o prechodných 

opatreniach na zachovanie plynulej železničnej dopravy medzi 

Švajčiarskom a Európskou úniou (2020/40), navrhujeme vypustiť 

Dopravný úrad z časti „Gestor zodpovedný za aplikáciu a prijatie 

opatrení na vnútroštátnej úrovni“. Odôvodnenie Ministerstvo je 

podľa § 8 ods. 1 písm. a) zákona č. 575/2001 Z. z. v znení 

neskorších predpisov ústredným orgánom štátnej správy pre celú 

oblasť dráh a dopravy na dráhach a v zmysle § 35 ods. 2 

ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy sa podieľajú na 

tvorbe jednotnej štátnej politiky v jednotlivých oblastiach, 

uskutočňujú túto politiku, vykonávajú v rozsahu svojej pôsobnosti 

štátnu správu a plnia ďalšie úlohy ustanovené v ústavných 

zákonoch, zákonoch a iných všeobecne záväzných právnych 

predpisoch. V zmysle odôvodnenia k pripomienke č. 1 Dopravný 

úrad nedisponuje právomocou predkladať návrhy zákonov a iných 

všeobecne záväzných právnych predpisov do legislatívneho procesu. 

Z uvedených dôvodov navrhujeme vypustiť Dopravný úrad z časti 

„Gestor zodpovedný za aplikáciu a prijatie opatrení na vnútroštátnej 

úrovni“.  

O N 

Na základe ďalších rokovaní s DÚ došlo 

k dohode, že gestorstvo je vo vzťahu k 

predmetnému právnemu aktu EÚ 

(22020D0040) potrebné zachovať. Z 

hľadiska jeho náležitej aplikácie je totiž 

príslušným orgánom Dopravný úrad v 

rozsahu úloh, ktoré plní podľa zákona č. 

513/2009 Z. z. o dráhach a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. Cieľom materiálu 

je určenie gestorstva vo vzťahu k 

(1)aplikácii a (2)prijatiu opatrení na 

vnútroštátnej úrovni. Gestorstvo sa teda 

neobmedzuje len na určenie 

ministerstva/orgánu/úradu, ktorý by 

prijal prípadné implementačné opatrenia 

(najmä legislatívnej povahy). Gestorstvo 

je chápané širšie. 
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MDaVSR 

 

Príloha I – nariadenia – zásadná pripomienka: V prípade nariadení 

pod poradovými číslami: 110. celexové číslo 32019R2153 

(nariadenie 2019/2153), 220. celexové číslo 32020R0208 

(nariadenie 2020/208), 238. celexové číslo 32020R0270 (nariadenie 

2020/270), 251. celexové číslo 32020R0357 (nariadenie 2020/357), 

252. celexové číslo 32020R0358 (nariadenie 2020/358), 253. 

celexové číslo 32020R0359 (nariadenie 2020/359), 333. celexové 

číslo 32020R0570 (nariadenie 2020/570) a 343. celexové číslo 

32020R0587 nariadenie 2020/587) žiadame v časti „gestor“ vypustiť 

MDV SR a uviesť len Dopravný úrad. Odôvodnenie: Dopravný úrad 

vykonáva funkciu príslušného orgánu pre dané oblasti, a to v súlade 

s § 48 ods. 1 písm. a) bod 5 zákona č. 143/1998 Z. z. o civilnom 

letectve (letecký zákon) a o zmene a doplnení iných zákonov. 

Ministerstvo dopravy a výstavby SR je podľa § 46 ods. 1 písm. a) 

zákona č. 143/1998 Z. z. ústredným orgánom štátnej správy v 

civilnom letectve, avšak v predmetných oblastiach nemá priamu 

pôsobnosť. 

Z A 

Na rozporovom konaní bolo dohodnuté, 

že MDV SR ako ústredný orgán štátnej 

správy v civilnom letectve podľa § 8 

ods. 1 písm. f) zákona č. 575/2001 Z. z. 

o organizácii činnosti vlády a organizácii 

ústrednej štátnej správy v znení 

neskorších predpisov a podľa § 46 ods. 1 

písm. a) zákona č. 143/1998 Z. z. o 

civilnom letectve (letecký zákon) a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov zostane 

uvedený medzi gestormi zodpovednými 

za zabezpečenie náležitej implementácie 

predmetných nariadení EÚ. V aplikačnej 

rovine však úlohy neplní (príslušným 

orgánom je Dopravný úrad). 

Nevyhnutnosť zachovania gestorstva 

MDV SR sa odvíja od prípadnej potreby 

prijať opatrenia v legislatívnej oblasti – 

MDV SR by bol síce 

predkladateľom/gestorom návrhu 

takéhoto vnútroštátneho právneho 

predpisu v legislatívnom procese, avšak 

s ohľadom na vecnú pôsobnosť je 

potrebné, aby príslušný orgán s priamou 

pôsobnosťou v danej oblasti (Dopravný 

úrad) inicioval potrebu legislatívnych 

zmien a náležite sa na ich príprave 

podieľal. Bolo dohodnuté doplnenie 
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vysvetľujúcej poznámky, ktorá by úlohy 

MDV SR ako gestora explicitne 

pomenovala. 

MDaVSR 

Príloha II – rozhodnutia – obyčajná pripomienka: K vykonávaciemu 

rozhodnutiu Komisie (EU) 2019/1923 z 18. novembra 2019 o 

harmonizovaných normách pre lanovkové zariadenia (poradové 

číslo 12., celexové číslo 32019D1923) žiadame doplniť ako gestora 

aj Dopravný úrad. Odôvodnenie: Dopravný úrad je bezpečnostným 

orgánom pre lanové dráhy a pre dopravu na lanových dráhach v 

súlade s § 103 ods. 1 písm. a) zákona č. 513/2009 Z. z. o dráhach a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

a v súlade s § 37 ods. 1 písm. b) zákona č. 514/2009 Z. z. o doprave 

na dráhach v znení neskorších predpisov. 

O A 

Gestorstvo DÚ k predmetnému 

právnemu aktu EÚ (32019D1923) 

doplnené v zmysle pripomienky. 

MDaVSR 

Príloha II – rozhodnutia – zásadná pripomienka: Pri rozhodnutí EÚ 

pod poradovým číslom 10. celexové číslo 32019D1912 (rozhodnutie 

2019/1912) žiadame v časti „gestor“ doplniť aj Dopravný úrad. 

Odôvodnenie: Dopravný úrad v súlade s § 48 ods. 1 písm. a) bod 4 

zákona č. 143/1998 Z. z. vykonáva funkciu národného dozorného 

orgánu v oblasti leteckých navigačných služieb podľa osobitného 

predpisu, ktorým je aj vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 

2019/317 z 11. februára 2019, ktorým sa stanovuje systém 

výkonnosti a spoplatňovania v jednotnom európskom nebi a ktorým 

sa zrušujú vykonávacie nariadenia (EÚ) č. 390/2013 a (EÚ) č. 

391/2013. Ministerstvo dopravy a výstavby SR v tomto prípade, v 

súlade s § 47 písm. c) zákona č. 143/1998 Z. z., len zastupuje 

Slovenskú republiku vo veciach civilného letectva pri styku s 

medzinárodnými organizáciami civilného letectva (konkrétne s 

Európskou organizáciou pre bezpečnosť letovej prevádzky).  

Z A 

Gestorstvo DÚ k predmetnému 

právnemu aktu EÚ (32019D1912) 

doplnené v zmysle pripomienky. 
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MDaVSR 

Príloha II – rozhodnutia – zásadná pripomienka: Pri rozhodnutiach 

EÚ pod poradovými číslami: 30. celexové číslo 32019D2036 

(rozhodnutie 2019/2036) a 98. celexové číslo 32020D0372 

(rozhodnutie 2020/372) žiadame v časti „gestor“ doplniť aj 

Dopravný úrad. Odôvodnenie: Pôsobnosť v príslušných oblastiach 

má aj Dopravný úrad.  

Z A 

Gestorstvo DÚ k predmetným právnym 

aktom EÚ (32019D2036 a 32020D0372) 

doplnené v zymsle pripomienky. 

MFSR 

k Prílohe II - rozhodnutia EÚ, kde žiadame vypustiť MF SR z 

gestorstva k rozhodnutiu pod č. 39 Rozhodnutie Európskej 

centrálnej banky (EÚ) 2019/2195 z 5. decembra 2019, ktorým sa 

mení rozhodnutie ECB/2010/14 o kontrole pravosti a 

upotrebiteľnosti eurobankoviek a ich opätovnom vrátení do obehu 

(ECB/2019/39). Odôvodnenie: Kontrola pravosti a upotrebiteľnosti 

eurobankoviek a ich opätovné vrátanie do obehu nespadá do 

kompetencie Ministerstva financií Slovenskej republiky.  

O A 

Gestorstvo MF SR k predmetnému 

právnemu aktu EÚ (32019D0039) 

vypustené v zmysle pripomienky. 

MIRRI SR 

K návrh uznesenia vlády Žiadame predkladateľa vypustiť ako 

zodpovedný subjekt v bodoch B.1. a B.2. návrhu uznesenia vlády 

SR podpredsedníčku vlády pre investície a informatizáciu, nakoľko 

úloha bude uložená podpredsedníčke vlády a ministerke investícií, 

regionálneho rozvoja a informatizácie. Odôvodnenie: uznesenie 

vlády SR nadobudne účinnosť po 1. júli 2020, odkedy prejdú 

kompetencie ÚPVII na novo vytvorené Ministerstvo investícií, 

regionálneho rozvoja a informatizácie SR. 

O A 

Označenie gestora úloh uvedených v 

bodoch B.1. a B.2. návrhu uznesenia 

vlády zmenené v zmysle pripomienky. 

MIRRI SR 

K prílohe I V prílohe I, bodoch 12, 116, 288, 325 žiadame 

predkladateľa slová "ÚPVII" nahradiť slovami "MIRRI SR". 

Odôvodnenie: uznesenie vlády SR nadobudne účinnosť po 1. júli 

2020, odkedy prejdú kompetencie ÚPVII na novo vytvorené 

Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie SR. 

O A 

Označenie gestora úloh v tabuľkovej 

časti materiálu zmenené v zmysle 

pripomienky. 
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MPRVSR 

k Prílohe I. – nariadenia 66. Vykonávacie nariadenie EK č. 

2019/2027....vydávanie dovozných povolení na obilniny, ryžu a 

olivový olej – zmena priority v gestorstve, presun MPRV SR na 1. 

miesto, pričom výkonom je poverená PPA; 96. Delegované 

nariadenie Komisie (EÚ) 2019/2124 ......, pokiaľ ide o pravidlá pre 

úradné kontroly zásielok zvierat a tovaru v tranzite.... - doplnenie 

ďalšieho gestora a to Ministerstva obrany SR, nakoľko sa v 

uvedenom delegovanom nariadení hovorí v niektorých článkoch (čl. 

2 ods. 3 písm. b), čl. 19 písm. c) iii), čl. 24 písm. a) i), čl. 24 písm. 

c), čl. 29, čl. 32 ods. 2 a čl. 35) o špecializovaných skladoch na 

zásobovanie vojenských základní NATO; 100. Vykonávacie 

nariadenie Komisie (EÚ) 2019/2128, ktorým sa stanovuje vzor 

úradného certifikátu a pravidlá vydávania úradných certifikátov pre 

tovar, ktorý sa dodáva na plavidlá opúšťajúce Úniu.... na vojenskú 

základňu NATO alebo Spojených štátov amerických - doplnenie 

ďalšieho gestora a to Ministerstva obrany SR, nakoľko sa v 

uvedenom vykonávacom nariadení stanovujú pravidlá úradných 

kontrol zásielok produktov živočíšneho pôvodu, zárodočných 

produktov, vedľajších živočíšnych produktov, odvodených 

produktov, sena a slamy a zmiešaných výrobkov z tretích krajín, 

ktoré sú uskladnené v skladoch nachádzajúcich sa na území Únie a 

ktoré sa majú dodávať buď na vojenskú základňu NATO alebo 

Spojených štátov amerických nachádzajúcu sa na území Únie alebo 

v tretej krajine, alebo na plavidlo opúšťajúce Úniu a sú určené na 

zásobovanie lode alebo spotrebu jej posádkou a cestujúcimi; 157. 

Vykonávacie nariadenie EK č. 2020/94...colné kvóty na hydinové 

mäso z Ukrajiny - zmena priority v gestorstve, presun MPRV SR na 

1. miesto, pričom výkonom je poverená PPA; 183. Vykonávacie 

nariadenie EK č. 2020/154....zápis liehoviny „Norsk Vodka“ do 

O N 

Pripomienky týkajúce sa zmeny priority 

v gestorstve (k nariadeniam EÚ 

uvedeným pod porad. č. 66, 157, 183, 

184, 200, 324 a k rozhodnutiu EÚ 

uvedenému pod porad. č. 36) neboli 

akceptované. Poradie gestorov totiž 

nemá žiadny reálny dosah na povinnosť 

implementácie a aplikácie právnych 

aktov EÚ v rozsahu pôsobnosti gestorov. 

Všetky ministerstvá, ostatné ústredné 

orgány štátnej správy a ďalšie orgány 

verejnej moci, ktoré sú určené ako 

zodpovedné za náležitú implementáciu 

konkrétneho právne záväzného aktu EÚ, 

sú považované za gestorov. Vo vlastnom 

materiáli je expressis verbis uvedené, že 

poradie gestorov nemá žiadny vplyv na 

povinnosť plniť si svoje povinnosti 

podľa zákona č. 575/2001 o organizácii 

činnosti vlády a organizácii ústrednej 

štátnej správy v znení neskorších 

predpisov, príp. osobitných zákonov. 

Pripomienky týkajúce sa doplnenia MO 

SR medzi gestorov k predmetným 

právnym aktom EÚ (32019R2124 a 

32019R2128) neboli akceptované, na 

základe toho, že MPRV SR v ďalšej 

komunikácii od pripomienok ustúpilo. 
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registra CHZO - zmena priority v gestorstve, presun ÚPV SR na 1. 

miesto; 184. Vykonávacie nariadenie EK č. 2020/156....zápis 

liehoviny „Norsk Aquavit“ do registra CHZO - zmena priority v 

gestorstve, presun ÚPV SR na 1. miesto; 200. Vykonávacie 

nariadenie EK č. 2020/179....zápis liehoviny „Berliner Kűmmel“ do 

registra CHZO - zmena priority v gestorstve, presun ÚPV SR na 1. 

miesto; 324. Vykonávacie nariadenie EK č. 2020/557....colné kvóty 

na určité poľnohospodárske výrobky z Moldavska – zmena v 

priorite, presun MF SR na 1. miesto. k Prílohe II. – rozhodnutia 36. 

Rozhodnutie Rady č. 20019/2145 o uzavretí Dohody medzi 

Európskou úniou a Ukrajinou, ktorou sa menia obchodné 

preferencie u hydinového mäsa... - zmena priority v gestorstve, 

presun MPRV SR na 1. miesto, pričom výkonom je poverená PPA.  

MZSR 

1. V prílohe č. II – rozhodnutia navrhujeme v bode 93. zmeniť 

gestora z MZ SR na MH SR, vzhľadom k tomu, že predmetná 

problematika v súvislosti drogovými prekurzormi je v gescii MH 

SR. 2. V prílohe č. II – rozhodnutia navrhujeme v bodoch 109., 110. 

a 111. zmeniť poradie gestorov takto: ÚNMS SR, MZ SR , 

vzhľadom k tomu, že tvorba a vydávanie takýchto noriem je najmä v 

gescii ÚNMS SR.  

O ČA 

1) Gestorstvo k predmetnému právnemu 

aktu EÚ (32020D0286) zmenené v 

zmysle pripomienky. 2) Pripomienky 

týkajúce sa zmeny poradia v gestorstve 

(k rozhodnutiam EÚ uvedeným pod 

porad. č. 109, 110 a 111) neboli 

akceptované. Poradie gestorov totiž 

nemá žiadny reálny dosah na povinnosť 

implementácie a aplikácie právnych 

aktov EÚ v rozsahu pôsobnosti gestorov. 

Všetky ministerstvá, ostatné ústredné 

orgány štátnej správy a ďalšie orgány 

verejnej moci, ktoré sú určené ako 

zodpovedné za náležitú implementáciu 

konkrétneho právne záväzného aktu EÚ, 

sú považované za gestorov. Vo vlastnom 
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materiáli je expressis verbis uvedené, že 

poradie gestorov nemá žiadny vplyv na 

povinnosť plniť si svoje povinnosti 

podľa zákona č. 575/2001 o organizácii 

činnosti vlády a organizácii ústrednej 

štátnej správy v znení neskorších 

predpisov, príp. osobitných zákonov. 

MZVEZ SR 

K prílohe II – rozhodnutia EÚ: V prípade Rozhodnutia Rady (EÚ) 

2019/1875 z 8. novembra 2019 o uzavretí Dohody o voľnom 

obchode medzi Európskou úniou a Singapurskou republikou, 

celexové číslo: 32019D1875, je potrebné určiť ako výlučného 

gestora Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky, a teda 

vypustiť Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí 

Slovenskej republiky aj ako spoluzodpovedného gestora. 

Odôvodnenie: Agenda spadá do výlučnej vecnej pôsobnosti rezortu 

hospodárstva, ktoré bolo aj v minulosti výlučným gestorom pri 

iných dohodách o voľnom obchode.  

O A 

Gestorstvo k predmetnému právnemu 

aktu EÚ (32019D1875) zmenené v 

zmysle pripomienky. 

MZVEZ SR 

K prílohe II – rozhodnutia EÚ: V prípade Rozhodnutia Rady (EÚ) 

2020/244 z 20. januára 2020 o uzavretí Dohody o posilnenom 

partnerstve a spolupráci medzi Európskou úniou a jej členskými 

štátmi na jednej strane a Kazašskou republikou na strane druhej v 

mene Únie, celexové číslo: 32020D0244, odporúčame doplniť ako 

spoluzodpovedných gestorov aj Ministerstvo financií Slovenskej 

republiky, Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky, 

Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej 

republiky a Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky. Odôvodnenie: 

Vyžaduje si to rozsah dohody, ktorý tematicky zahŕňa aj agendu 

O A 

Gestorstvo MF SR, MH SR, MPRV SR 

a MV SR doplnené k predmetnému 

právnemu aktu EÚ (32020D0244) v 

zmysle pripomienky. 
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iných rezortov, ktoré majú byť spoluzodpovedné za aplikáciu a 

prijatie prípadných opatrení na vnútroštátnej úrovni.  

MZVEZ SR 

K prílohe II – rozhodnutia EÚ: V prípade Rozhodnutia Rady 

(SZBP) 2020/472 z 31. marca 2020 o vojenskej operácii Európskej 

únie v Stredozemí (EUNAVFOR MED IRINI), celexové číslo: 

32020D0472, odporúčame vypustiť MZVEZ SR ako 

spoluzodpovedného gestora. Odôvodnenie: EUNAVFOR MED Irini 

je vojenská námorná operácia EÚ, pričom MO SR finančne 

prispieva do jej spoločných nákladov a prípadne môže do operácie 

prispieť aj personálom či inými prostriedkami. MZVEZ SR rovnako 

nie je gestorom implementácie opatrení na národnej úrovni ani v 

prípade iných vojenských operácií či vojenských misií EÚ.  

O A 

Gestorstvo MZVEZ SR k predmetnému 

právnemu aktu EÚ (32020D0472) 

vypustené v zmysle pripomienky. 

MŽPSR 

V prílohe I materiálu je k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2019/2089 z 27. novembra 2019, ktorým sa mení nariadenie 

(EÚ) 2016/1011, pokiaľ ide o referenčné hodnoty EÚ pre investície 

do transformácie hospodárstva v súvislosti so zmenou klímy, 

referenčné hodnoty EÚ pre investície v súlade s Parížskou dohodou 

a referenčné hodnoty pre zverejňovanie informácií o udržateľnosti 

(poradové číslo 77) potrebné uviesť ako gestora zodpovedného za 

aplikáciu a prijatie opatrení na vnútroštátnej úrovni aj Ministerstvo 

životného prostredia Slovenskej republiky vzhľadom na to, že obsah 

nariadenia vychádza z Rámcového dohovoru Organizácie Spojených 

národov o zmene klímy (Parížska dohoda). 

O A 

Gestorstvo MŽP SR k predmetnému 

právnemu aktu EÚ (32019R2089) 

doplnené v zmysle pripomienky. 

NBS 

K Prílohe II – Rozhodnutia EÚ, rozhodnutie pod číslom 39, 

celexové číslo 32019D0039, Rozhodnutie Európskej centrálnej 

banky (EÚ) 2019/2195 z 5. decembra 2019, ktorým sa mení 

rozhodnutie ECB/2010/14 o kontrole pravosti a upotrebiteľnosti 

O A 

Gestorstvo MF SR k predmetnému 

právnemu aktu EÚ (32019D0039) 

vypustené v zmysle pripomienky. 
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eurobankoviek a ich opätovnom vrátení do obehu (ECB/2019/39): 

Požadujeme vypustiť Ministerstvo financií Slovenskej republiky ako 

gestora zodpovedného za aplikáciu a prijatie opatrení na 

vnútroštátnej úrovni v poslednom stĺpci príslušného riadku zoznamu 

rozhodnutí EÚ. Odôvodnenie: NBS je v Slovenskej republike 

výlučným emitentom eurobankoviek v súlade so štvrtou časťou 

zákona Národnej Rady Slovenskej republiky č. 566/1992 Zb. o 

Národnej banke Slovenska v znení neskorších predpisov.  

ŠÚSR 

k prílohe I: Pod poradovým č. 105 za gestora žiadame uviesť aj 

Správu štátnych hmotných rezerv, pretože zabezpečuje pre Eurostat 

(Štatistický úrad EÚ) mesačné štatistiky o rope a plyne. 

Z A 

Gestorstvo SŠHR SR k predmetnému 

právnemu aktu EÚ (32019R2146) 

doplnené v zmysle pripomienky. 

ŠÚSR 

k prílohe I: Pod poradovým č. 109 za gestora žiadame uviesť aj 

Národnú banku Slovenska, keďže pôsobnosť nariadenia sa vzťahuje 

aj na medzinárodný obchod so službami, ktoré za Slovenskú 

republiku zostavuje Národná banka Slovenska v zmysle rozdelenia 

kompetencií: - Štatistický úrad Slovenskej republiky zostavuje údaje 

za medzinárodný obchod s tovarom a poskytuje ich Národnej banke 

Slovenska, - Národná banka Slovenska zostavuje údaje za 

medzinárodný obchod so službami a poskytuje ich Štatistickému 

úradu Slovenskej republiky. 

Z A 

Gestorstvo NBS k predmetnému 

právnemu aktu EÚ (32019R2152) 

doplnené v zmysle pripomienky. 

 


